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ABSTRACT 

This article traces the original source of Rahman Baba's and Shekh Saadi's philosophy of patience.They both left 

undeletable marks of their services in the field of philosophy, culture, religion, literature and creativity in every 

shape of knowledge. These two philosophers took the world to storm through their anecdotes, quotations and useful 

philosophical narrations. These both is ranked among representative poets of their times  . They both  were  great 

anthropologists. all their poems are based upon human friendship and sound values.   

Key Words: Friendship, Philosophy, Anecdotes, Patience, Anthropologists, Undeletable,  

ۺانی ۺشاعریۺیں ۺیش ۺیا ۺے۔۔امۺیۺرحمامۺباباؒۺپشتوۺکےۺایکۺعظیمۺشاعرۺہوۺنےۺکےۺعلاوہۺعملیۺطورۺپرۺصوفیۺاورۺدرویشۺبھیۺتھے۔انہوںۺنےۺمتصوفانہۺخیالاتۺکوۺنہایتۺعمدگیۺسے

فیاننہۺخیالاتۺکوۺانہوںۺنےۺسلات،،ۺروای ۺاورۺفائی ۺسےۺیانمۺیا ۔ۺشیخۺسعدیۺؒۺبھیۺاپنےۺشاعریۺسادہ،ۺعالۺفہمۺاورۺسلیسۺہوۺنےۺکےۺعلاوہۺدكۺیں ۺاتُرۺجانےۺوالیۺبھیۺے۔۔اپنےۺصو

ورۺکےۺعظیمۺشاعرۺاورۺفلسفیۺگزرےۺہیں۔آپۺنےۺانی ۺشاعریۺیں ۺحبۺالوطنی،ۺحبۺِۺالٰہی،ۺدنیاۺیۺبےۺثباتی،ۺصبر،ۺشکر،ۺقناعت،فائئےۺقلبۺ
َ
اورۺاحترالۺِۺآدمیتۺجیسےۺد

ۺاںںۺیش ۺیا ۔یہیۺوجہۺے۔ۺکہۺامۺدونوںۺشعراۺکےۺکلالۺاورۺامۺیۺحکایتوںۺسےۺخاصۺوۺعالۺمحظوظۺہوۺتےۺہیں۔ۺذیلۺیں ۺسعدیۺؒۺاورۺرحمامۺباباۺؒۺکےۺموضوعاتۺکوۺمؤثرۺاندازۺیں 

 قناعتۺکےۺحوالےۺسےۺمشترکۺخیالاتۺکوۺیش ۺیا ۺجاراںۺے۔۔

 رحمامۺباباؒۺفرماتےۺہیں۔

 قناعتۺمےۺترۺخرقےۺلاندےۺاطلسۺدے

دشاہۺظاہرۺگداۺیپٹۺدۺدرت،ۺجہامۺبا  

ی

طلس

 ترجمہ:ۺرکھتاۺہوںۺزیرۺخرقہۺیں ۺملبوسۺا

(۱باطنۺیں ۺبادشاہۺہوۺںۺبظاہرۺگداۺہوںۺیں ۺ)  

ۺیۺزندگیبابااگرۺدیکھاۺجائےۺتورحمامۺانسامۺکاۺیہۺوصفۺہوۺناۺچاہیےۺکہۺوہۺطاہریۺشکلۺوۺسورتۺسےۺخاکسارۺمعلولۺہوۺلیکنۺباطنۺیں ۺانی ۺدنیاۺیں ۺاآپۺبادشاہۺہو۔ۺیعنیۺمطلبۺیہۺکہۺ

 اسیۺطرحۺگزریۺے۔ۺ،ۺانہوںۺنےۺجوۺکچھۺکہا،ۺاسۺپرۺخودۺعملۺیا ۺ۔ۺ
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صبرۺکرۺناۺچاہیےۺاورۺاللہۺۺنسامۺکوۺہرۺحالتۺیں شیخۺسعدیۺکےۺاقواكۺسےۺامۺیۺخاکساریۺکاۺپتاۺچلتاۺے۔ۺ۔ۺامۺکاۺانداز،ۺیانمۺعالمانہۺنہیںۺ۔ۺوہۺہمیںۺیہۺسمجھانےۺیۺکوششۺکرتےۺہیںۺکہۺا

کاۺشکرۺبجالاناۺچاہیےۺاسۺلیےۺکہۺدنیاۺیۺزندگیۺہمیشہۺقائمۺرہنےۺوالیۺنہیںۺ۔ۺتعالیٰ  

۔ۺہیںوہۺکہتے  

 درویشےۺراشنیدلۺکہۺدرۺآتشۺفاقہۺمیۺسوختۺوۺخرقہۺبخرقہۺدوختۺوۺتسکینۺخاطرۺخودۺرامیۺگفت

مۺوۺجامہۺئۺدلق
 

ی

 

کن

 بنامۺخشکۺقناعتۺ

(۲)کہۺرنجۺمحنتۺخودۺبہۺکہۺبارۺمنتۺخلق        

یۺکےۺلیےۺکہتاۺتھا۔ۺترجمہ:ۺۺیں 

ّ سل

 

ت

ہمۺخشکۺروٹیۺاورۺگدڑیۺکےۺپہننےۺپرۺقناعتۺنےۺایکۺفقیرۺکےۺمتعلقۺسناۺے۔ۺکہۺوہۺفاقہۺیۺآگۺیں ۺجلتاۺتھاۺاورۺپیوندۺپرۺپیوندۺلگاتاۺتھااورۺاپنےۺدكۺیۺ

۔ے۔حسامۺکےۺبوجھۺکےۺمقابلہۺپرۺبہترۺنکہ اۺانی ۺیبت کۺکاۺرنجۺدنیاۺکےۺاکیوکریںۺگے  

ششۺنہۺکرنےۺکاۺنالۺقناعتۺے۔ۺ۔ۺیعنیۺایسیۺتکلیفۺبرداشتۺکرناۺجوۺخواہشاتۺکےۺپوراۺنہۺہوۺنےۺیۺوجہۺسےۺپیداۺہوۺتیۺے۔ۺ۔ۺاںتھۺپرۺاںتھۺرکھۺکرۺبیٹھےۺۺرہنےۺاورۺکوقناعتۺصبرۺکاۺجزوۺ

مۺباباکہتےۺہیںۺ۔عتۺکےۺحوالےۺسےۺرحماقناجوۺاآدمیۺجسۺحالتۺیں ۺہوۺ،ۺبےۺقراریۺکاۺاظہارۺنہۺکرےۺاورۺبہتریۺکےۺلیےۺانی ۺکوششۺجاریۺرکھے،ۺقناعتۺے۔ۺ۔نہیںۺ۔  

و ۺیانۺموندسعادتۺپہۺداۺدنیا

 

ھغ
 

(۳)چہۺیےۺاوکڑوۺقناعتۺپہۺداۺدنیا  

 ترجمہ:ۺاسۺآدمیۺنےۺپای ۺسعادتۺجہامۺیں 

 یۺجسۺنےۺاختیارۺقناعتۺجہامۺیں ۺ

کہۺانی ۺضرورتوںۺکوکمۺکروگےۺتوۺراحتۺپاؤگے۔ۺرحمامۺباباۺبھیۺیہاںۺوہۺخیاكۺۺرحمامۺباباۺکاۺمطلبۺیہۺے۔ۺکہۺاسۺآدمیۺنےۺخوشیۺپای ۺجسۺکوۺصبرۺنصیبۺہوۺی ۺ۔ۺبزرگوںۺکاۺقوكۺے۔

دنیایں ۺقناعتۺاختیارۺی۔ۺ یانمۺکرتےۺہیںۺ،ۺکہتےۺہیںۺکہۺخوشۺخبریۺے۔ۺامۺلوگوںۺکےۺلیےۺجنہوںۺنےۺاس  

۔جبۺکہۺسعدیۺبؒھیۺیوںۺفرماتےۺہیں  

دارد( ۴گرۺہمہۺزرۺجعفری)  مردۺبےۺتوشہۺبرنگیرۺدگال 

(۵)فقیرۺسوختہۺرادرۺیانباںۺ  شلغمۺپختہۺبہۺکہۺنقرہۺئۺخال

ۺیں ۺ ہوۺہوئےۺفقیرۺکےۺلیےپاسۺتمالۺخالصۺسوناۺموجودۺہوۺ،آدمیۺبغیرۺتوشہۺکےۺقدلۺنہیںۺاٹھاۺسکتاۺجنگلاگرۺتیرےۺۺ  

شیخۺسعدیۺبھیۺرحمامۺباباۺیۺطرحۺقناعتۺکےۺحوالےۺسےۺکہتےۺہیںۺکہۺقناعتۺاختیارۺکرنےۺکےۺبعدۺاگرۺانسامۺکےۺ۔ۺہوۺئےۺشلغمۺنقرہۺئۺخالۺیعنیۺخالصۺچاندیۺسےۺبہترۺہیںۺپکے 

 پاسۺکچھۺبھیۺنہۺہوۺمگرۺوہۺقناعتۺکواپناتےۺہوئےۺسبۺکچھۺحاصلۺکرۺلیتاۺے۔۔ۺ

۔رحمامۺباباۺؒیوںۺفرماتےۺہیں   

 دۺریاۺخرقہۺئےۺخدائےۺمہۺکڑہۺپہۺغاڑہ
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(۶)رۺدےرحمامۺکؔوگۺدستارۺتڑلےۺقلند  

 ترجمہ:ۺتوۺاسۺکوۺخرقہۺئۺۺمکروۺریاۺسےۺدورۺرکھۺیاۺرب

    کہۺرحمامۺؔۺکجۺکلاۺہیۺیں ۺبھیۺاکۺمردۺِۺقلندرۺے۔

نےۺیۺتعلیمۺدیۺئی ۺے۔ۺ۔ۺرحمامۺباباۺقناعتۺپسندۺتھےۺاسۺلیےۺوہۺدوسروںۺکوۺبھیۺقناعتۺیۺتعلیمۺدیتےۺتھےۺیہیۺوجہۺے۔ۺکہۺامۺکےۺاشعارۺیں ۺجاۺبجاۺقناعتۺاختیارۺکر  

۔سعدیؒۺکہتےۺہیں  

 دیگرۺچہۺغمۺخوردۺہمہۺآفاقۺجاےۺاوت،   چوںۺمردۺبرفتارۺزۺجاےۺوۺمقالۺخویشۺ

(۷)اےۺہمیرودشبۺہرۺتوانگرۺےۺبسرۺ  درویشۺہرۺکجاۺکہۺشبۺآمدۺسرۺاےۺاوت،   

  جبۺآدمیۺاپنےۺوطنۺاورۺجگہۺسےۺنکلۺگیا

یۺجگہۺے۔توۺپھرۺیا ۺغمۺے۔ۺساریۺدنیاۺاسۺ   

 مالدارۺہرۺراتۺکوۺایکۺگھرۺیں ۺجاتاۺے۔ۺ

 فقیرۺکوۺجہاںۺراتۺہوۺئی ۺوہیۺاسۺکاۺگھرۺے۔

و باۺخبر
ک
ۺکرتےۺہوئےۺکہتےۺہیںۺکہۺمالدارۺلوگۺتوۺس ۺایکۺہیۺجگہۺک ۺحدوودۺہوۺتےۺہیںۺجبۺکہۺریبوںںۺکوۺجہاںۺبھیۺراتۺاسیۺطرحۺشیخۺسعدیۺبھیۺقناعتۺکےۺلطفۺسےۺدوسروں

ہیںۺ۔ایسےۺلوگۺقناعتۺپسندۺہوتےۺۺ۔ۺگزارنےۺکوۺجگہۺملتیۺے۔ۺوہیںۺراتۺگزارۺلیتےۺہیںۺ،ۺیعنیۺمطلبۺیہۺکہۺامۺکےۺپاسۺایساۺکوی ۺخزانہۺنہیںۺہوتاۺجسۺیۺانہیںۺفکرۺلگیۺرہتیۺے۔  

نہۺلیکنۺاپنےۺحقۺیں ۺوہۺفقیرۺہیںۺ۔وہۺدنیاۺرحمامۺباباصوفیۺشاعرۺتھےۺ۔ۺامۺیۺزندگیۺانسانوںۺیۺاصلاحۺکےۺلیےۺوقفۺتھی۔ۺوہۺخودۺکوۺفقیرۺکہتےۺہیںۺ۔ۺچاے۔ۺلوگۺانہیںۺفقیرۺمانےۺیاۺ

ذیلۺکےۺاشعارۺیں ۺملاحظہۺہوۺ۔ۺ۔ۺکےۺحصوكۺکےۺلیےۺسرۺگرداںۺنہیںۺ۔ۺوہۺجوۺنصیحتۺکرتےۺہیںۺپہلےۺخودۺاسۺپرۺعملۺپیراۺہوۺتےۺہیں  

 اگرۺکوی ۺمجھےۺفقیرۺسمجھتاۺے۔ۺتوۺیونہیۺسہی

 یں ۺفقیرۺہوں

 اورۺاگرۺکوی ۺمجھےۺامیرۺسمجھتاۺے۔ۺتوۺیہۺبھیۺسہی

 یں ۺامیرۺہوں

 یں ۺمحبوباؤںۺکاۺصدقہۺمانگۺراںۺہوں

 اسۺسےۺکوی ۺیہۺنہۺسمجھۺلے

 کہۺیں ۺدنیاۺکےۺماكۺوۺمناكۺکاۺبھوکاۺہوں

خدمتۺچاے۔ۺمشکلۺہوۺیاۺآسامخرقےۺیۺ  
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 یں ۺاسۺکےۺلیےۺہرۺوقتۺکمرۺبستہۺہوں

 یں ۺکچھۺلوگوںۺیۺنصیحتۺقبوكۺکرۺراںۺہوں

 اورۺکچھۺلوگوںۺکےۺلیےۺناصحۺبناۺہوۺاہوں

(۸گویاۺیں ۺکچھۺلوگوںۺکاۺپیرۺاورۺکچھۺلوگوںۺکاۺمریدۺ)  

۔جبۺکہۺسعدیۺؒیوںۺلکھتےۺہیں  

ۺدرۺجزیرہۺئۺکیش)بازرگانےۺرادیدلۺکہۺصدوۺپنجاہۺشترۺبارۺ ے

ب

ہ ا ئےۺپریشاںۺگفتنۺکہۺفلاںۺانبارلۺ(۹داشتۺوۺچہلۺبندہۺوۺخدمتگارۺش

 

ی

 

ج
س

ر ہۺئۺخویشۺبردۺہمہۺشبۺنیارمیدۺازۺ
ے ج
ح
بے

مرا

ےۺکہۺخاطرۺاسکندریہۺدارلۺکہ

 

گفت

ۺت،ۺوۺگاہۺ

 

ن
 
من

 

ض

ےۺنہۺکہۺۺہوۺاےۺآںۺبترکستامۺت،ۺوۺفلاںۺبضاعتۺہندوستامۺوۺایںۺقبالہۺئۺفلاںۺزمینۺت،ۺوۺفلاںۺچیزۺراۺفلاںۺکسۺ

 

ت

 

گفن

خوشۺت،ۺبازۺ

سعدۺیاۺسفرےۺدیگرۺدریش ۺت،ۺاگرۺآںۺکردہۺشودۺبقیتۺعمرۺخویشۺبگوشہۺئۺۺنشینمۺوۺقناعتۺکنمۺگفتمۺآںۺکدالۺسفرۺات،ۺگفتۺگوۺگردۺپارسیۺ( ۱۱مشوشۺت،)(۱۱دریائےۺمغرب)

ےۺعظیمۺداردۺوۺازانجاۺکاۺسہۺئۺۺچینیۺبُرولۺآرلۺوۺدیباےۺرومی

 

مت
 

قی

)خواہمۺبردمۺبچپنۺکہۺشنیدلۺ

 

ن

 م
ےی ی

ۺوۺآگینہ ۺئۺۺلبی ۺ لل ے
بے

  ۺوۺپولاۺدہندیۺ

 

 د
ےن یمای ۺبپارسۺوازاںۺپسۺ(۱۳وۺبرد)( ۱۲ۺب

 ترکۺسفرۺکنمۺوۺبدۺکای 

مۺازیںۺماخولیا)

 

ی

ب

 ش
ن

 

ن

ۺنماندۺگفتۺاےۺسعدیۺتوۺہمۺسخنےۺبگوےۺازۺانہاکہۺدیدہۺئۺوۺشنیدۺئۺۺگفتم۔( ۱۴

ب

ش

 

ن

 

فد
گ

چنداںۺفروگفتۺکہۺبیشۺطاقتۺ  

ا ۺدازۺتوربا   آںۺشنیدستیۺکہۺدرۺصحرائےۺغورۺ

 

 فد
ےت
ی
رسالارۺئےۺ  

(۱۵)گفتۺچشمِۺتنگۺدنیاداراۺ  یاۺقناعتۺپُرۺکندۺیاۺخاکۺگور    

حجرہۺیں ۺلےۺگیا۔ۺفضوكۺباتیںۺکہنےۺسےۺایکۺسوداگرۺکوۺیں ۺنےۺدیکھاۺکہۺڈیڑھۺسوۺاونٹۺسامامۺرکھتاۺتھاۺاورۺچالیسۺغلالۺاورۺخدۺمتۺگارۺایکۺراتۺکوۺجزیرہۺئۺکیشۺیں ۺمجھےۺاپنےۺ

ُ کستامۺیں ۺپڑاۺے۔ۺاورۺفلاںۺسامامۺہندوستامۺیں ۺے۔ۺاور

 

یہۺدستاویزۺفلاںۺزمینۺیۺے۔ۺاورۺفلاںۺچیزۺکاۺفلاںۺآدمیۺضامنۺے۔۔ۺاورۺکبھیۺۺساریۺراتۺآرالۺنہیںۺیا ۺکہۺمیراۺفلاںۺبوجھۺت

۔ۺاےۺسعدیؒۺایکۺاورۺسفرۺبھیۺپیشِۺکہتاۺکہۺمیراۺدكۺاسکندریہۺجانےۺکوۺچاہتاۺے۔ۺکیوںۺکہۺاسۺیۺآبۺوۺہواۺاچھیۺے۔ۺپھرۺکہتاۺکہۺنہیں۔ۺاسۺلیےۺکہۺدریائےۺمغربۺپریشامۺکنۺے۔

چاہتاۺہوںۺۺقی ۺعمرۺانی ۺگوشہۺیں ۺیٹھ ۺجاؤںۺاورۺپھرۺقناعتۺکرلوں۔ۺیں ۺنےۺکہاۺوہۺکومۺساۺسفرۺے۔۔ۺکہنےۺلگا۔ۺیں ۺفارسۺیۺندھک ۺین ۺیں ۺلےۺجانانظرۺے۔ۺاگرۺوہۺطےۺیا ۺجائےۺبا

اورۺہندوستامۺکاۺلواںۺلب ۺیں ۺلاؤںۺگاۺاورۺکیوںۺکہۺیں ۺنےۺسناۺے۔ۺکہۺواںںۺاسۺیۺبڑیۺقیمتۺے۔ۺاورۺواںںۺسےۺچینیۺپیالےۺرولۺیں ۺلاؤںۺگااورۺرولۺیۺدیباۺہندوستامۺلےۺجاؤںۺگا

کامۺیں ۺیٹھ ۺرہوںۺگا۔ۺاسیۺقسمۺی
ُ
ۺمایخوللیاۺیۺانی ۺباتیںۺہیں ۺکہۺزیادہۺکنےۺلب ۺکاۺآئینہۺیمنۺیں ۺاورۺیمنۺیۺچادریںۺپارسۺیں ۺاورۺاسۺکےۺبعدۺسفرۺکرناۺترکۺکردوںۺگاۺاورۺایکۺد

ۺہو۔ۺیں ۺنےۺکہاۺیۺطاقتۺاسۺیں ۺنہیںۺرہی۔ۺاےۺسعدیۺتوۺبھیۺکوی 

 

باتۺکہہۺجوۺتوۺنےۺدیکھیۺیاۺسُُ  

ا ۺدازۺتور

 

 فد
ےت
ی
د کہۺدرۺصحرائےۺغورۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺبارسالائےۺ

 

سن
د   

 

ن

ب

س
 آں

(۱۶)یاۺقناعتۺپُرۺکندۺیاۺخاکۺگورۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺگفتۺچشمِۺتنگۺدنیاۺدارۺراۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺ  

 توۺنےۺوہۺقصہۺسناۺے۔ۺکہۺغورۺکےۺجنگلۺیں ۺ

 ایکۺسوداۺگرۺکاۺماكۺگھوڑےۺسےۺگِرۺپڑا   

  اسۺنےۺکہاۺکہۺدنیاۺدارۺیۺتنگۺآنکھۺکوۺ
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 یاقناعتۺبھرۺسکتیۺے۔ۺیاۺخاکۺگورۺی 

۔رحمامۺباباۺؒۺلکھتےۺہیں  

 اگرۺتمہیں

 دنیاۺبھرۺکےۺغمۺبھیۺگھیرۺلیں

 توۺذراۺغمۺنہۺکرو

 آخرۺکارۺیہۺٹلۺجائیںۺگے

 غمۺوہۺے۔

 جوۺکسیۺکےۺسامنےۺموجودۺہو

 غمۺتوۺآی ۺجای ۺچیزۺے۔

 نئےۺغمۺآتےۺہیںۺاورۺپرانےۺغمۺگزرۺجاتےۺہیں

 اورۺہمۺامۺغموںۺکوۺبھوكۺجاتےۺہیں

 میرےۺسامنےۺیۺباتۺے۔

 کئیۺدہنۺشکرۺیۺلذتۺسےۺآشناۺتھے

ہواۺکہۺزمانےۺیۺتلخیۺنےۺپھرۺیوں  

 انہیںۺمٹیۺیں ۺملادیا

 صندكۺکےۺدرخت

 کانپےۺاورۺپھرۺمعدولۺہوۺگئے

 شمشادۺکےۺدرختۺیۺہزارۺشاخیں

(۱۷آرےۺسےۺکٹۺکرۺزمینۺبوسۺہوۺگئیںۺ)   

۔جبۺکہۺشیخۺسعدیۺؒاسۺخیاكۺکوۺبھیۺیوںۺرقمۺکرتےۺہوۺئےۺلکھتےۺہیں   

یکےۺضعیفۺبودۺکہۺبعدۺدوۺشبۺافطارۺکردےۺوۺدیگرےۺقویۺکہۺروزےۺسہۺبارۺخوردےۺاتفاقاًبردرۺشہرےۺبہۺتہمتۺجاسوسیۺگرفتارۺدوۺدرویشۺخراسای ۺملازلۺصحبتۺیکدیگرۺسفرۺکرندۺ

ےۺۺۺجاںۺسلاممتۺبردہۺمردلآمدۺنہۺدہرۺدوۺرابخانہۺدرۺکردندۺوۺدرشۺبگلۺبرۺآورۺدندۺبعدۺازۺدوۺہفتہۺمعلولۺشدۺکہۺبیگنااںنندۺدرۺبکشاۺدندقویۺراۺدیدۺندۺمردہۺوۺضعیف
م
 

حکی

دریںۺعجبۺبماندندۺ

 گفتۺاگرۺخلافۺایں
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(۱۸)متۺخلایافت۔بودےۺعجبۺنمودےۺکہۺایںۺبسیارۺخوارۺبودہۺات،ۺطاقتۺبینوای ۺنیاوردۺوۺہلاکۺشدوۺآںۺدگرۺخویشتنۺداربودۺلاجرلۺبرۺعادتۺخودۺصبرۺکردۺوۺسلام  

کہۺایکۺدمۺیں ۺتینۺبارۺکھاتا۔ۺاتفاقاًایکۺۺترجمہ:ۺدوۺخراسای ۺفقیرۺایکۺدوسرےۺکےۺساتھۺرہۺکرۺسفرۺکرتےۺتھے۔ۺایکۺکمزورۺبڈھاۺتھاۺکہۺدوۺراتۺکےۺبعدۺکھاناۺکھاتاۺتھااورۺدوسراۺقوی

مٹیۺسےۺاسۺکاۺدروازہۺبندۺکرۺدیا۔ۺدوۺہفتہۺکےۺبعدۺمعلولۺہواۺکہۺدونوںۺبےۺگناہۺۺشہرۺکےۺدروازےۺپرۺجاسوسیۺیۺتہمتۺیں ۺگرفتارۺہوۺگئےۺاورۺدونوںۺکوۺایکۺمکامۺیں ۺقیدۺکرۺدیاۺاور

ۺاسۺکےۺخلافۺہوۺتاۺتوۺتعجبۺمعلولۺہوۺتاۺکہۺہیں۔ۺدروازہۺکھولاۺگیاۺزبرۺدت،ۺکوۺدیکھاۺمرۺگیاۺتھاۺاورۺکمزورۺصحیحۺسلامتۺتھا۔ۺآدمیۺاسۺسےۺتعجبۺیں ۺرہۺگئے۔ۺایکۺعقلۺمندۺنےۺکہاۺاگر

یا ۺاورۺسلامتیۺکےۺساتھۺچھٹکاراۺۺوالاۺتھا۔ۺبےۺسامای ۺیۺیبت کۺبرۺداشتۺنہۺکرۺسکاۺمرۺگیا۔ۺاورۺوہۺدوسراۺیبت کۺپرۺصبرۺکرنےۺوالاۺتھا،ۺمجبوراًانی ۺعادتۺکےۺمطابقۺصبرۺیہۺزیادہۺکھانے

 پایا۔ۺ

۔رحمامۺباباؒۺفرماتےۺہیں : 

 چہۺکیمیادۺقناعتۺیےۺپہۺلاسۺکیوزی

(۱۹)کہۺگداۺویۺدۺقارومۺپہۺسیرۺتوانگرۺشی  

  ترجمہ:ۺجسےۺکیمیائےۺقناعتۺاںتھۺآجائےۺوہۺاگرۺفقیرۺبھیۺہوۺتوۺمثلۺقارومۺتونگرۺبنۺجاتاۺے۔۔

یۺاہمیتۺیانمۺکرتےۺہوئےۺکہتےۺہیںۺرحمامۺباباۺصوفیۺشاعرۺتھےۺوہۺخودۺبھیۺۺقناعتۺپسندۺبھیۺتھےۺاورۺدوسروںۺکوۺبھیۺقناعتۺکاۺسبقۺدیتےۺتھےۺ۔مندرجہۺبالاشعرۺیں ۺوہۺقناعتۺ

ۺپاسۺکچھۺنہۺہوتےۺہوئےۺبھیۺوہۺمالدارۺبنۺجاتاۺے۔۔ۺۺجنہیںۺقناعتۺیۺدولتۺنصیبۺہوۺجائےۺتوۺوہۺاسۺدنیاۺیں ۺمثلۺِۺقارومۺمالدارۺبنۺجاتاۺے۔ۺ۔ۺمطلبۺیہۺکہۺاسۺکے   

۔جبۺکہۺسعدیؒۺکےۺنزدیک  

د   ہۺمگرۺوقتیکہۺپایمۺبرۺہنہۺبودۺوۺاستطاعتۺپاۺیپوشیۺنداشتمۺبجامعۺکوفہۺدر

ب

ش
ک

 

ن

آمدلۺدكۺتنگۺیکےۺراۺدیدلۺکہۺپاۺےۺنداشتۺسپاسۺۺہرۺگزاۺزۺدورۺزماںۺننالیدہۺالۺوروےۺازۺگردشۺایالۺدرہمۺ

یۺصبرۺکردل۔نعمتۺحقۺبجاےۺ

ب

فس
ک

(۲۱)آوردلۺوۺبرۺبےۺ  

اورۺمجھۺیں ۺجوتاۺپہننےۺیۺحیثیتۺنہۺۺترجمہ:ۺہرۺگزۺدنیاۺیۺگردشۺیں ۺرویاۺنہیںۺہوۺںۺاورۺزمانےۺکےۺمصائبۺسےۺناکۺبھوںۺنہیںۺچڑھای ۺمگرۺایکۺوقتۺیں ۺکہۺمیرےۺپاؤںۺننگےۺتھے

دیکھاۺکہۺاسۺکےۺپاؤںۺنہۺتھے۔ۺخداۺیۺنعمتۺکاۺیں ۺنےۺشکرۺاداۺیا ۺاورۺننگےۺپاؤںۺہونےۺیۺیبت کۺپرۺیں ۺنےۺصبرۺتھی۔ۺیں ۺکوفہۺیۺجامعۺمسجدۺیں ۺآیاۺرنجیدہ۔ۺایکۺآدمیۺکوۺیں ۺنےۺ

 یا ۔

۔رحمامۺباباؒۺۺفرماتےۺہیں  

 چہۺتوانگرۺدۺقناعتۺپہۺخزانہۺشی

(۲۱)نورۺبہۺسہۺکاندیۺدینارۺاوۺدرمونہ  

یۺحاجتۺنہیںۺرہتی۔ترجمہ:ۺجسےۺقناعتۺکاۺخزانہۺتونگرۺبنادے،اسےۺدرہمۺوۺدینارۺ  

 سعدیؒۺکہتےۺہیں

(۲۲)خواہندہۺئۺۺمغربیۺدرصفِۺبزازامۺلب ۺمیۺگفتۺاےۺخداوندامۺِۺنعمتۺاگرۺشماراۺانصافۺبودےۺوۺماۺراۺقناعتۺرسمۺسواكۺازۺجہاںۺبرخاستے  

ہوۺتاۺاورۺہمۺیں ۺقناعتۺہوۺتیۺتوۺسواكۺکاۺدتورۺدنیاۺسےۺاٹُھۺجاتا۔ترجمہ:ۺۺملکۺمغربۺکاۺایکۺفقیرۺلب ۺکےۺبزازوںۺکےۺبازارۺیں ۺکہہۺراںۺتھاۺاےۺدولتۺمندوۺاگرۺتمۺیں ۺانصافۺ  
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۔رحمامۺباباۺرقمۺطرازۺہیں  

 زامۺاںلہۺورتہۺبادشاہۺشی

(۲۳)چہۺیےۺستاۺدۺۺدرۺگداۺکا  

 ترجمہ:ۺوہۺاپنےۺآپۺکوۺبادشاہۺسمجھتاۺے۔ۺجوۺخودۺکوۺتیرےۺدرۺکاۺگداۺبناۺدے۔ۺ

یانمۺکرتےۺہوئےۺکہتےۺہیںۺکہۺاسۺدنیاۺیں ۺجنہوںۺقناعتۺاختیارۺیۺوہۺاللہۺکےۺسامنےۺخودۺکوۺفقیرۺسمجھنےۺلگتےۺہیںۺ،ۺاصلۺیں ۺیہیۺلوگۺرحمامۺباباۺایکۺبارۺپھرۺاوپرۺمذکورہۺخیاكۺکوۺ

 کامیابۺہوۺتےۺہیںۺ۔

۔سعدیؒۺکہتےۺہیں  

 تاۺبمیرۺدۺنیازۺمندۺبود  ہرۺکہۺبرۺخودۺدرِۺسواكۺکشاد

(۲۴)آزبگذارۺوۺپادشاہیۺکنۺ بودگردمۺبےۺطمعۺبلندۺ    

 جسۺکسیۺنےۺاپنےۺاوپرۺسواكۺکاۺدروازہۺکھوكۺلیاۺ

 جبۺک ۺوہۺمرےۺگاۺحقیرۺہوۺکرۺرے۔ۺگا  

 حرصۺچھوڑۺدےۺاورۺبادشاہیۺکرۺ

 جوۺحرصۺنہیںۺکرتاۺوہۺسرۺبلندۺرہتاۺے۔   

ۺماگے ۺگاۺذیل ۺوۺرسواۺہوۺگاۺجبۺاسۺیہاںۺشیخۺسعدیۺنےۺقناعتۺکےۺمتضادۺلالچۺاورۺحرصۺکانالۺلےۺکرۺواضحۺکرۺدیاۺے۔ۺکہۺاسۺدنیاۺیں ۺجبۺانسامۺاللہۺتعالیٰۺکےۺعلاوہۺدوسروںۺسے

 کےۺمقابلےۺیں ۺوہۺبندہۺجوۺقناعتۺاختیارۺکرےۺاورۺاللہۺکےۺدیےۺپرۺراضیۺہوۺجائےۺوہۺکامیابۺے۔ۺ۔ۺۺ

۔باباۺؒۺفرماتےۺہیںۺرحمام  

 طمعہۺمہۺکڑہۺپہۺدنیاۺکےۺدۺنشاط

(۲۵)یانۺبہۺنہۺمومیۺنشاطۺپہۺداۺبساط  

 ترجمہ:ۺدنیاۺیں ۺمسرتۺوۺنشاطۺیۺتوقعۺنہۺرکھ،ۺکیوںۺکہۺاسۺبساطۺپرۺتوۺکبھیۺمسرتۺوۺنشاطۺنہیںۺپاۺسکتا۔

۔سعدیؒۺکہتےۺہیں  

 گوشۺتوۺاندۺکہۺہمہۺعمرۺوے

 دۺآوازۺدفۺوۺچنگۺونے   

ب 
 

 ن

ے  ۺزۺتماشائےۺباغۺ  د
کن

ب

س
  دیدہۺ
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 بیۺگلۺوۺنسریںۺبسرۺآردۺدماغ  

 گرۺنبودۺبالشۺآندھہۺپر

 خوابۺتوںۺکردۺحجرۺزۺیرۺسر    

  ورنہۺبودۺدلبرۺہمخواۺبہۺیش 

 دت،ۺتوانکرۺدۺبآغوشۺخویش   

 ویںۺشکمۺبیۺہنرۺپیچۺپیچ

 

ی

 

ے 

(۲۶)صبرۺنداردۺکہۺبسازۺدۺب  

 کامۺکےۺلیےۺیہۺباتۺممکنۺے۔ۺکہۺتمالۺعمر

دفۺاورۺچنگۺاورۺبانسریۺیۺنہۺسنےۺآواز  

 آنکھۺباغۺیۺسیرۺسےۺصبرۺکرۺسکتیۺے۔

 گلابۺاورۺسیوتیۺکےۺبغیرۺدماغۺبسرۺکرۺسکتاۺے۔

 اگرۺپروںۺبھراۺہواۺتکیہۺنہۺہو

 توۺپتھرۺسرۺکےۺنیچےۺرکھۺکرۺسوۺسکتےۺہیں

 اورۺاگرۺساتھۺسونےۺوالاۺمعشوقۺموجودۺنہۺہو

جاۺسکتیۺے۔توۺانی ۺبغلۺیں ۺاںتھۺدےۺکرۺراتۺگزاریۺ  

 اورۺیہۺبےۺہنرۺاورۺپیچۺدارۺپیٹ

 صبرۺنہیںۺکرۺسکتاۺکہۺبھوکاۺرہۺکرۺگزرۺکرے

۔رحمامۺباباؒۺقناعتۺکےۺحوالےۺسےۺیوںۺلکھتےۺہیں  

ےۺلاندےۺاطلسۺدے
ق

 

خ
  قناعتۺمےۺترۺ

(۲۷)پٹۺدۺدرت،ۺجہامۺبادشاہۺظاہرۺگداۺیم  

طنۺساریۺدنیاۺکاۺبادشاہۺاورۺبظاہرۺایکۺفقیرۺہوں۔ترجمہ:ۺقناعتۺمیرےۺلیےۺخرقےۺکےۺنیچےۺاطلسۺیۺمانندۺے۔۔ۺیں ۺبباۺ  

۔جبۺکہۺسعدیۺقناعتۺکےۺحوالےۺسےۺکہتےۺہیں  
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 کہۺورائےۺتوۺہیچۺنعمتۺنیست  اےۺقناعتۺتوانگرلۺگرداںۺ

(۲۸)کنجۺصبرۺاختیارۺلقمامۺت،  ہرۺکرۺاۺصبرۺنیستۺحکمتۺنیست  

 اےۺقناعتۺتوۺمجھۺکوۺمالدارۺکردے

نہیںۺے۔ۺکہۺتجھۺسےۺبڑھۺکرۺاورۺکوی ۺنعمت    

 جوۺصبرۺنہیںۺرکھتاۺاسۺیں ۺعقلۺمندیۺنہیںۺے۔  صبرۺکاۺگوشہۺعقلۺمندۺکوۺپسندۺے۔ۺ

۔رحمامۺباباۺؒۺفرماتےۺہیں  

 تہۺچہۺہرہۺگڑئےۺغمۺدۺسیمۺوۺزرۺخورے

ۺسرۺخورے
ی

 

(۲۹)زہۺدےۺہرہۺگڑئےۺوینمۺچہۺخ  

 جوۺہرۺدلۺغمِۺسیمۺوۺزرۺکھاۺرے۔ۺہو

 سمجھتاۺہوںۺتمۺاپناۺسرۺکھاۺرے۔ۺہو

 ۺاپناۺسرۺکھاۺراںۺے۔۔ترجمہ:ۺ
ُ

 

 ۺجوۺہرۺوقتۺسونےۺاورۺچاندیۺکاۺغمۺکھاۺراںۺے۔،اۺسےۺدیکھۺکرۺمجھےۺیوںۺلگتاۺے۔ۺجیسےۺت
ُ

 

ت  

شکایتۺکرنےۺلگاۺمۺسےۺعاجزۺتھا۔ۺباپۺسےۺشیخۺسعدیؒۺایکۺپہلوامۺکاۺقصہۺیانمۺکرتےۺہیںۺکہۺزمانہۺئۺۺمخالفۺسےۺپریشامۺہوۺگیاۺتھااورۺزیادہۺخوراکۺنہۺہونےۺاورۺمفلسیۺیۺوجہۺسےۺجا

 اورۺاجازتۺچاہیۺکہۺیں ۺسفرۺکاۺارادہۺرکھتاۺہوںۺشایدۺقوتۺبازوۺیۺوجہۺسےۺاپناۺمقصدۺحاصلۺکرۺسکوںۺکیوںۺکہۺبزرگوںۺکاۺقوكۺے۔

 یندۺ

  

 عودۺبرۺآتشۺنہندۺوۺمشکۺبساۺیند  فضلۺوۺہنرۺضائعۺات،ۺتان

ۺاورۺمشکۺھستے ۺہیںعودۺآگۺپرۺرکھتےۺہیں  زندگیۺاورۺہنرۺبےۺکارۺے۔ۺجبۺک ۺظاہرۺنہۺکریںۺ  

(۳۱)مۺات،پدرۺگفتۺاےۺپسرۺخیاكۺمحاكۺازۺسرۺبدرۺکنۺوۺپائےۺقناعتۺدرۺدامنۺسلامتۺکشۺکہۺخردۺمنداںۺاندۺدولتۺنہۺبکوۺشیدمۺت،ۺوۺچارہۺئۺآںۺکمۺجوشید   

ملتیۺاورۺاسۺکاۺعلاجۺقناعتۺۺقوكۺے۔ۺدولتۺکوششۺسےۺنہیںۺباپۺنےۺکہاۺاےۺبیٹےۺفضوكۺخیاكۺسرۺسےۺنکاكۺدےۺاورۺسلامتیۺکےۺلیےۺقناعتۺکیےۺبیٹھاۺرہۺکیوںۺکہۺعقلۺمندوںۺکا

 ے۔۔ۺ

۔رحمامۺباباؒۺلکھتےۺہیں  

 کہۺیوۺزلہۺسرۺدۺخدائےۺپہۺلورۺےۺٹیٹۺکڑے

(۳۱)پہۺقیامتۺبہۺسرۺبلندۺشےۺترۺہرۺچا  

اللہۺتعالیٰۺیۺرضاۺکےۺسواۺکسیۺاورۺکیرضاۺمناسبۺۺمطلبۺیہۺکہۺاسۺدنیاۺیں ۺاگرۺتمۺایکۺمرتبہۺخداۺکےۺآگےۺسرۺجھکاۺدوۺتوۺقیامتۺکےۺدمۺسبۺسےۺسرۺبلندۺہوۺجاؤگے۔ۺ 

 نہیںۺاورۺجنہوںۺنےۺاللہۺتعالیٰۺکوۺراضیۺیا ۺوہیۺلوگۺکامیابۺہیںۺ۔ۺ
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۔سعدیؒۺکہتےۺہیںۺ  

    ہمۺرقعہۺدوختنۺوۺبہۺالزالۺکنجۺصبرۺ

 

ے

ب
 

 کرۺبہرۺجامہۺرقعہۺبرۺخواجگاںۺن

(۳۲)حقاۺکہۺباۺعقوبتۺدوزخۺبرابرۺات،ۺ درۺبہشتۺرفتنۺبپاۺیمردیۺہمسایہ     

ۺصبرۺیں ۺہرۺوقتۺیٹھ ۺرہناۺبہترۺے۔

 

ی  

ہ

ب

س

 اسۺسےۺکہۺکپڑےۺکےۺلیےۺبڑےۺآدمیوںۺکےۺپاسۺخطۺلکھے پیوندۺلگاناۺاورۺگو

 پڑوسیۺیۺمددۺسےۺبہشتۺیں ۺجانا             قسمۺخداۺیۺکہۺدوزخۺکےۺعذابۺکےۺبرابرۺے۔ۺ

انہوںۺنےۺموزوںۺتشبیہاتۺوۺاستعاراتۺسےۺاپنےۺکلالۺکوۺمزینۺیا ۺے۔۔ۺدونوںۺشعراۺنےۺانسای ۺزندگیۺیۺۺرحمامۺباباؒۺاورۺشیخۺسعدیۺؒۺکاۺکلالۺشاعرانہۺمحاسنۺسےۺبھرۺپورۺے۔۔

 ہ ہۺدیۺے۔۔ۺجسۺطرحۺرحمامۺباباکؒےۺصوفیاننہۺاورۺعاشقانہۺخیالاتۺیۺو
ےی ن

ب

س

 

ت
ضاحتۺفصاحتۺوۺبلاغتۺسےۺہوۺی ۺناپائیداریۺکےۺمضمومۺکوۺیانمۺکرکےۺزندگیۺکوۺبےۺلگالۺگھوڑےۺسےۺ

ۺاورۺعنوییتۺسےۺبھرۺپورۺاسیۺطرحۺشیخۺسعدیۺؒۺیۺشاعریۺاورۺاسۺکےۺاقواكۺوۺحکایاتۺبھیۺامۺکےۺخیالاتۺیۺترجمای ۺکرتیۺہیں۔امۺدونوںۺیۺشاعریۺانتہای ۺبلیغ،ۺجامعے۔،ۺٹھیکۺ

 ے۔۔امۺیۺشاعریۺیۺروح،ۺتاثیر،ۺلطفۺاورۺدیگرۺشاعرانہۺنزاکتیںۺنظیرۺنہیںۺرکھتیں۔

 حوالہۺجات      

۱۸۳ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹سلالۺآباد،ۺۺمۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیوۺی ۺورسٹی،ۺا۔ۺکلالۺِۺرحما۱  

۱۵۶سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹۔ۺۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۲  

۱۸۳ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹ی ۺورسٹی،ۺاسلالۺآباد،ۺۺ۔کلالۺِۺرحمامۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیو۳  

ۺنزدیکۺیہاںۺجعفرۺبرکی ۺمرادۺے۔ۺکہۺاسُۺکےۺکم ۺسےۺتمالۺکھوے ۺسونےۺکوۺخالصۺیا ۺگیا۔۔ۺجعفرۺایکۺکیمیاۺگرۺکاۺنالۺتھاۺجسۺکاۺبنایاۺہواۺسوناۺنہایتۺکھراۺاورۺخالصۺہوۺتاۺتھا۔ۺبعضۺکے۴  

۱۷۱سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺ۵  

۱۸۳ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹ی ۺورسٹی،ۺاسلالۺآباد،ۺۺۺ۔کلالۺِۺرحمامۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیو۶  

۱۸۹۔سنۺنداردۺۺص۔سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہورۺ۱۹۹۔ۺۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۷  

ای ۺوۺراشدۺمتین،ۺاسلا۸
ّ
۱۹۸ءۺۺص۔۱۹۹۵لۺآباد،ۺاکادمیۺادیانتۺپاکستامۺ۔ۺخاطرۺغزنوی،ۺترجمہۺکلالۺرحمامۺبابا،ۺمشمولہ،ۺپاکستامۺکےۺصوفیۺشعرا،ۺمرتبہۺسعیدۺدر  

ملتیۺجلتیۺے۔۔اسۺلیےۺاسےۺکیشۺکہاۺجاتاۺے۔۔۔ۺیہۺخلیجۺفارسۺکےۺجزائرۺیں ۺسےۺایکۺے۔ۺجہاںۺموتیۺپائےۺجاتےۺہیں۔ۺجزیرہۺیۺیۺشکلۺتیرۺدامۺسےۺ۹  

ۺکہتےۺہیں۔۔ۺیہاںۺدریائےۺمغربۺسےۺمرادۺمحیطۺاعظمۺیۺیۺوہۺخلیجۺے۔ۺجوۺحوالیۺملکۺمگربۺسےۺآکرۺمصرۺیں ۺملۺئی ۺے۔۔ۺبحرۺِۺاحمرۺکہۺجسۺکوۺقلزلۺبھی۱۱  

۔ۺیعنیۺاسۺکوۺعبورۺکرناۺدشوارۺے۔۔۱۱  

ۺطرفۺواقعۺے۔۔۔ۺایکۺشہرۺکاۺنالۺجوۺعربۺیں ۺجنوبۺمکّہۺی۱۲  

۔ۺایکۺقسمۺیۺچادرۺجسۺپرۺسیاہۺدھاریاںۺہوۺتیۺہیں۔۱۳  

ا۔۔ۺیہۺجنومۺیۺایکۺقسمۺے۔۔ۺاسۺکےۺاصلیۺمعنیۺسیاہۺخلطۺکےۺہیں۔ۺچوںۺکہۺمرضۺسوداۺسےۺپیداۺہوۺتاۺے۔ۺاسۺلیےۺمجازاًۺاسۺمرضۺکاۺیہیۺنالۺہو۱۴  

۔ۺایکۺشہرۺکانال۱۵  
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۱۷۶،ۺ۱۷۵سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹ل(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحو۱۶  

ای ۺوۺراشدۺمتین،ۺاسلالۺآباد،ۺاکادمیۺادیانتۺ۱۷
ّ
۲۱۷ءۺۺص۱۹۹۵پاکستامۺۺ۔ۺۺخاطرۺغزنوی،ۺترجمہۺکلالۺرحمامۺبابا،ۺمشمولہ،ۺپاکستامۺکےۺصوفیۺشعرا،ۺمرتبہۺسعیدۺدر  

۱۶۱،ۺ۱۵۹سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۱۸  

۱۶۵ءۺۺص۔ۺۺ۱۹۷۷۔ۺفارغۺبخاری،ۺرحمامۺبابا،ۺمنظولۺاُردوۺترجمہ،ۺاسلالۺآباد،ۺلوکۺورثہۺکاۺقومیۺادارہ،ۺپاکستامۺۺ۱۹  

۱۷۱سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۔ۺۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسی۲۱ؔ  

۱۸۴ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹ۺی ۺورسٹی،ۺاسلالۺآباد،ۺۺ۔ۺکلالۺِۺرحمامۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیو۲۱  

۱۵۵سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹لویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۔گلستام)مترجمۺمو۲۲  

۱۷۸ءۺۺص۔ۺۺ۱۹۷۷۔ۺفارغۺبخاری،ۺرحمامۺبابا،ۺمنظولۺاُردوۺترجمہ،ۺاسلالۺآباد،ۺلوکۺورثہۺکاۺقومیۺادارہ،ۺپاکستامۺۺ۲۳  

۲۱۱سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔۱۹۹۔گلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۲۴  

۱۵۹ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹ی ۺورسٹی،ۺاسلالۺآباد،ۺۺۺ۔کلالۺِۺرحمامۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیو۲۵  

۲۱۲سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۲۶  

 ای ،ۺاسلالۺآباد،ۺلوکۺورثہۺکاۺقومیۺادارہۺ۲۷
 
۲۶ءۺۺص۔ۺ۱۹۷۷۔فارغۺبخاری،ۺرحمامۺبابا۔ۺمنظولۺاُردوۺترجمہۺازۺفارغۺبخاریۺوۺرضاۺہ  

۱۵۵سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔ۺ۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۲۸  

۱۵۴ءۺۺص۔ۺ۲۱۱۹  ی ۺورسٹی،ۺاسلالۺآباد،ۺ۔کلالۺِۺرحمامۺباباؒۺکےۺاُردوۺتراجم:تنقیدیۺوۺتحقیقیۺمطالعہۺ)تحقیقیۺمقالہ۔ۺایمۺفلۺاُردو(سیدۺعطاۺءۺاللہۺشاہ۔ۺعلامہۺاقباكۺاوپنۺیو۲۹  

۱۸۲سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۳۱  

 ای ،ۺاسلالۺآباد،ۺلوکۺورثہۺکاۺقومیۺادارہۺ۳۱
 
۱۵۳ءۺۺص۔ۺ۱۹۷۷۔فارغۺبخاری،ۺرحمامۺبابا۔ۺمنظولۺاُردوۺترجمہۺازۺفارغۺبخاریۺوۺرضاۺہ  

۱۵۷سرکلرۺروڈۺچوکۺانارکلی۔ۺلاہور۔سنۺنداردۺۺص۔۱۹۹۔ۺگلستام)مترجمۺمولویۺعبدۺالباریۺآسیؔ)مرحول(۔مقبوكۺاکیڈمیۺۺ۳۲  

 

 


